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•Ćwiczenia gramatyczne

�Tryb przypuszczający Konjunktiv Präteritum oraz forma opisowa trybu przypuszczającego Konditional I

�Zamiana stron biernej na czynną i odwrotnie, zdania z zaimkiem nieosobowym „man”

�Spójniki oder – (lub, czy) i sondern – (lecz) w zdaniach

�Bezokolicznik z „zu” i bez „zu”

�Przypomnienie i utrwalenie umiejętności budowania zdań warunkowych �Przypomnienie i utrwalenie umiejętności budowania zdań warunkowych 

•Ćwiczenia leksykalne
�Powtórzenie znaczenia wybranych czasowników

�Odnajdowanie antonimów

�Odnajdowanie tłumaczeń

�Tłumaczenie zdań na język polski

�Układanie zdań z rozsypanych elementów w zdania zgodnie z tłumaczeniem

•Ćwiczenie kształtujące rozumienie ze słuchu
Deutsch ist mein 

Hobby!•Ćwiczenie kształtujące rozumienie ze słuchu
�Uzupełnianie brakujących wyrazów

�Odnajdowanie zdań odpowiadających tłumaczeniom

•Ćwiczenia usprawniające komunikację
•Łącznie zdań w mini dialogi

•Budowanie zdań  z użyciem konstrukcji bezokolicznikowej  z „zu” 

Hobby!



Amt (das), die Ämter; Standesamt (das) urząd, wydział; urząd stanu cywilnego

Ausflug (der), die Ausflüge wycieczka

bald wkrótce, zaraz, szybko 

beeilen (sich) spieszyć się

Braut (die), die Bräute narzeczona, panna młoda

Bräutigam (der), die Bräutigame narzeczony, pan młody

bummeln iść na przechadzkę, guzdrać się

Café (das), die Cafés kawiarniaCafé (das), die Cafés kawiarnia

deshalb dlatego

Ehe (die) , die Ehen małżeństwo

ehemalig były, dawny

Einzelkind (das), die Einzelkinder jedynak

erfüllen; die Erfüllung realizować, spełniać, wykonywać; wykonanie, realizacja

exklusiv ekskluzywny

feiern; Feier (die), die Feiern świętować, obchodzić, czcić; święto, uroczystość

gebären - geboren; geboren rodzić; urodzony, rodowitygebären - geboren; geboren rodzić; urodzony, rodowity

gemeinsam wspólnie, razem

geschieden rozwiedziony

hätte miałby

Haustier (das), die Haustiere zwierzę domowe

heiraten; die Heirat, die Heiraten brać ślub, żenić się, wychodzić za mąż; ożenek, zamążpójście, małżeństwo



Hochzeit (die) wesele

hoffen mieć nadzieję 

holen przynosić

jemand ktoś

jetzig teraźniejszy, aktualny

Kirche (die), die Kirchen; kirchlich kościół, kościoły; kościelny

lassen - ließ - gelassen kazać, pozwalać, zostawiać

lehren; die Lehre nauczać, wykładać; nauka, praktyka, teorialehren; die Lehre nauczać, wykładać; nauka, praktyka, teoria

meinen sądzić, uważać, myśleć, mieć na myśli

merken; sich etwas merken zauważać, spostrzec; zapamiętać coś

möglich możliwy

passieren wydarzyć się, zdarzyć, przydarzyć się

schließen - schloss - geschlossen zamykać, kończyć

sondern lecz

Stadtbummel (der) przechadzka po mieście

stattfinden odbywać sięstattfinden odbywać się

still cichy, spokojny 

Verb (das), die Verben czasownik

verheiratet żonaty, zamężna

verspäten sich; die Verspätung spóźniać się; spóźnienie

versprechen obiecywać, zapowiadać się

wenn kiedy, jeśli

Zeitung (die), die Zeitungen gazeta, gazety



ich wäre hätte würde machen

du wärest hättest würdest machen

er, sie, es wäre hätte würde machen

wir wären hätten würden machen

ihr wäret hättet würdet machen

sie, Sie wären hätten würden machen

Tryb przypuszczający Konjunktiv Präteritum

Wenn  ich mir das 

merken würde!

ich: wäre byłabym, hätte miałabym, würde machen zrobiłbym

sie, Sie wären hätten würden machen

Ich ________ gerne ________. Wyszłabym za mąż.

Wenn ich ein Haustier ________! Gdybym miał zwierzątko!

________ du dich bitte ________? Mógłbyś się pospieszyć?

Uzupełnij 

tłumaczenia.
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o ________ du dich bitte ________? Mógłbyś się pospieszyć?

________ Sie noch einen Wunsch? Miałby pan jeszcze jakieś życzenie?

Ich ________ gern noch ein Kilo Äpfel. Chciałbym jeszcze kilogram jabłek.

________ Sie sich bitte nicht mehr ________! Gdyby pan się więcej nie spóźniał!

Ich ____ glücklich, wenn ich ein Einzelzimmer ____. Byłbym szczęśliwy, gdybym miał pojedynczy pokój.
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B……….. heirate ich.
Wkrótce biorę ślub. 

Das kann n….. ihm p……………... 
To może się przydarzyć tylko jemu. 

M……… du, dass er ein E…………….kind ist?
Myślisz, że on jest jedynakiem? Myślisz, że on jest jedynakiem? 

Der Junge s……… s………… und liest eine Z…………… . 
Ten chłopak siedzi cicho i czyta gazetę. 

H…………………. du oder lässt du dich s…………………?
Bierzesz ślub, czy się rozwodzisz? 

Soll ich die Tür s……………………. oder o……………. lassen?
Czy mam zamknąć drzwi, czy zostawić otwarte? 

Warum machen wir den A………………. nicht g……………………….?
Dlaczego wspólnie nie robimy wycieczki? Dlaczego wspólnie nie robimy wycieczki? 

Wir h………………….. keine Probleme, wenn er g…………………….. wäre.  
Nie mielibyśmy problemów, gdyby on był cierpliwszy. 

Das Mädchen w……………… l…………….., wenn sie k…………….. Probleme hätte.
Ta dziewczyna byłaby weselsza, gdyby nie miała problemów. 

Du musst s………… bleiben, s……… kann ich deinen Vater nicht v…………………. . 
Musisz być cicho, w przeciwnym razie nie zrozumiem twojego taty. 



przynosić - holenzauważyć - hoffen

spieszyć się - stattfinden wydarzać się - lassen

Które czasowniki się pomieszały?

spełniać - erfüllenrodzić - gebären

iść na przechadzkę - bummeln

świętować - heiraten

odbywać się - sich beeilen

brać ślub - feiern

nauczać - lehrenkazać - passieren

świętować - heiraten

zamykać - schließen

brać ślub - feiern

mieć nadzieję - merken



przynosić - _o_e_zauważyć – m_r_e_

spieszyć się - sich b_e_l_n wydarzać się – _a_s_e_e_

Wpisz brakujące litery.

spełniać – e_f_l_e_rodzić - _e_ä_e_

iść na przechadzkę – b_m_e_n

świętować – f_i_r_

odbywać się – s_a_t_i_d_n

brać ślub - _e_r_t_n

nauczać – l_h_e_kazać - _a_s_n

świętować – f_i_r_

zamykać – s_h_i_ß_n

brać ślub - _e_r_t_n

mieć nadzieję - _o_f_n



1.1. Ist er schon da? Ist er schon da? 
2.2. Ist er geschieden? Ist er geschieden? 

3.3. Ist er ein Einzelkind? Ist er ein Einzelkind? 
4.4. Wohnt er immer noch bei dir? Wohnt er immer noch bei dir? 
5.5. Würdest du dich bitte beeilen? Würdest du dich bitte beeilen? 

Was für eine schöne 

Nachricht!

A.A. Doch, er hat einen Hund.Doch, er hat einen Hund.
B.B. Ja, er hat keine Geschwister.Ja, er hat keine Geschwister.

C.C. Nein, er ist im Mai gestorben.Nein, er ist im Mai gestorben.
D.D. Nein, er ist schon ausgezogen.Nein, er ist schon ausgezogen.

5.5. Würdest du dich bitte beeilen? Würdest du dich bitte beeilen? 
6.6. Macht er am Wochenende einen Ausflug? Macht er am Wochenende einen Ausflug? 

7.7. Bleibt das Geschäft geschlossen? Bleibt das Geschäft geschlossen? 
8.8. Ist dIst deinein Opa im Mai geboren? Opa im Mai geboren? 

9.9. Hast du den Zug verpasst? Hast du den Zug verpasst? 
10.10. Hat er keine Haustiere? Hat er keine Haustiere? 

D.D. Nein, er ist schon ausgezogen.Nein, er ist schon ausgezogen.
E.E. Nein, er muss zu Hause bleiben.Nein, er muss zu Hause bleiben.
F.F. Weißt du nicht? Es ist schon auf.Weißt du nicht? Es ist schon auf.

G.G. Nein, er ist noch nicht gekommen.Nein, er ist noch nicht gekommen.
H.H. Nein, ich war pünktlich am Bahnhof.Nein, ich war pünktlich am Bahnhof.

I.I. Ich muss nicht, ich habe noch viel Zeit.Ich muss nicht, ich habe noch viel Zeit.
J.J. Nein, er hat zum zweiten Mal geheiratet.Nein, er hat zum zweiten Mal geheiratet.
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schnell – …
ehemalig – …

still – …
… – sprechen

… – der Junge

zusammen – …
woher – …

warm – …

hören – …

still – …
… – was

… – alleine

der Tag – … … – kalt

… – sprechen

… – die Gesundheit

die Braut – …

suchen – …

… – der Bräutigam

der Tag – … … – kalt



Man ……. . Es wird geheiratet.

Man raümt alles auf. Alles …… …………….….. .

Zamień zdania z „man” na stronę bierną lub odwrotnie.

Man ……….. die Zeitung. Die Zeitung wird gelesen.

Man schließt alle Fenster. Alle Fenster …… …………….….. .

Man ……….. an die Tür. An die Tür wird geklopft.

Man pflanzt Blumen. Blumen …… …………….….. .

Man ……….. in der Küche. In der Küche wird gekocht.Man ……….. in der Küche. In der Küche wird gekocht.

Man erfüllt keine Wünsche. Keine Wünsche …… …………….….. .

Man ……….. viele Unfälle. Viele Unfälle werden verursacht.

Wohin stellt man den Blumentopf? Wohin …………… der Blumentopf ……...... ?



Wpisz oder lub sondern. 

Przetłumacz zdania. 

Wir sind nicht zu Hause, ………… in dem Garten.

…………………………………………… .

Er liebt nicht mich, …………  sie.

…………………………………………… .

Trägt sie eine Jacke ………… einen Mantel?

……………………………………………?

Er hat nicht in Berlin gewohnt, ………… in Warschau.

…………………………………………… .

Wo muss das Substantiv stehen, vor ………… hinter dem Verb?

……………………………………………?

Um gesund zu essen, muss man Obst ………… Gemüse essen.

…………………………………………… .

Ist das deine jetzige ………… ehemalige Wohnung?

……………………………………………?

Er hat nicht in Berlin gewohnt, ………… in Warschau.

…………………………………………… .

Sie heiratet nicht kirchlich, ………… standesamtlich.

…………………………………………… .

Nicht er schließt die Tür, ………… ich.

…………………………………………… .

Machst du das jetzt ………… später?

……………………………………………?
……………………………………………?

Weißt du schon, ob du zu Hause bleibst ………… einen Stadtbummel machst?

……………………………………………?

Findet die Konferenz heute statt, ………… hat sie vorige Woche stattgefunden?

……………………………………………?

……………………………………………?

nicht ich, sondern er

nie ja, lecz on
ich oder er?

ja albo (czy, lub) on?



•Zu rozdziela dwa czasowniki. 
Ich habe keine Lust, ins Kino zu gehen.

Nie mam ochoty iść do kina.

•Zu stoi tuż przed bezokolicznikiem.
Er versucht, mir zu helfen.

www.niemiecki.co

Es ist verboten, 

hier zu parken.

Er versucht, mir zu helfen.

On próbuje mi pomóc.

•Zu w czasownikach rozdzielnie złożonych stoi 
między przedrostkiem, a czasownikiem głównym.

Ich freue mich, dich kennenzulernen.

Cieszę się, że cię poznałem. 

Zu nie występuje po: czasownikach modalnych i po:

Hier darf man rauchen. Ich lerne Geld sparen. Fährst du einkaufen? 

Tutaj można palić. Uczę się oszczędzać pieniądze. Jedziesz na zakupy? 

Jeśli w zdaniu jest przecinek, wówczas wstawiamy zu

•Zu nie występuje po: czasownikach modalnych i po:

• lassen, fahren, gehen, kommen, sehen, hören, spüren, fühlen, bleiben, lernen, lehren, helfen



Was fällt euch leicht? (Freundschaften schließen)

Łatwo nam przychodzi zawieranie nowych przyjaźni.
Was versprichst du mir jetzt? (enttäuschen)

Obiecuję ci, nigdy więcej cię nie zawieść. 
Was vergisst sie immer wieder? (Medikamente regelmäßig einnehmen)

Odpowiedz zgodnie z tłumaczeniem.

Was vergisst sie immer wieder? (Medikamente regelmäßig einnehmen)

Ona wciąż zapomina, przyjmować regularnie lekarstwa.

Wofür hast du keine Zeit? (sich langweilen)

Nie mam czasu na nudzenie się.

Was habt ihr vor? (schwimmen lernen)

Mamy zamiar nauczyć się pływać. 

Was finden alle Schüler stressig? (abgefragt werden)

Wszyscy uczniowie uważają za stresujące bycie odpytywanym.

Was versucht er? (das Fenster aufmachen)Was versucht er? (das Fenster aufmachen)

On próbuje otworzyć okno.
Worum bittet er dich? (helfen)

On prosi cię żebyś mu pomógł.

Was sind meine Aufgaben? (antworten auf, Briefe E-Mails)

Twoim zadaniem jest odpowiadanie na listy i e-maile. 

www.niemiecki.co



Willst du das neue Café nicht besuchen?

Ich habe keine Lust, das neue Café … besuchen.

Kann man alle Wünsche erfüllen?

Es ist unmöglich, alle Wünsche … ……….. .

Vergiss nicht, dass du deiner Frau helfen musst.

Ja, ja, ich vergesse nie, meiner Frau zu helfen.

Przykład:

Es ist unmöglich, alle Wünsche … ……….. .

Freust du dich, dass du mich kennen lernst?

Ja, ich freue mich, dich ……… … ……… .

Kannst du mich verstehen?

Es fällt mir sehr schwer, ………………………………. . 

Ist es möglich, dass du den Zug nicht verpasst?

Ja, ich wünsche mir, ………………………………. . 

Darf man hier parken?

Nein, es ist nicht erlaubt, ………………………………. . 

Darf man bei Rot über die Straße gehen?

Nein, es ist verboten, ………………………………. . 

Hoffst du, dass du sie endlich verstehst?

Ich versuche, Infinitiv mit 

„zu” zu begreifen. Hoffst du, dass du sie endlich verstehst?

Ja, ich hoffe, ………………………………. . 

Ist es möglich, dass du pünktlich kommst?

Ja, ich hoffe, ………………………………. . 

Brauchst du noch meine Hilfe?

Nein, nein, ………………………………. . 

Ich versuche, Infinitiv mit 

„zu” zu begreifen.



trotzdem, obwohl, deshalb, sondern 

begreifen, wissen, kennen, verstehen

na krześle, przy stole, na dywanie

auf dem Stuhl, am Tisch, auf dem Teppich

Odnajdź odpowiedni zestaw i ułóż w odpowiedniej kolejności.

warum, wozu, woher, wohin

beeilen, verspäten, verpassen

konnte, wollte, musste, sollte

ins Gebirge, ans Meer, um die Weltmogła, powinna była, chciała, musiała 

dookoła świata, w góry, nad morze, 

na krześle, przy stole, na dywanie

ją, nas, jego, was

sie, ihn, euch, uns

ihnen, ihm, mir, euch 

vor, hinter, über, unter

eurem, meinem, unserem, ihrem

warum, wozu, woher, wohin
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•Czasowniki modalne

dürfen

können

möchte

müssen

sollen

wollen

pozwolenie

móc, umieć, potrafić

chciałby

musieć

powinność

chcieć

•Czasowniki czucia

Du musst ruhig bleiben. 
Musisz pozostać cicho.
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•Czasowniki czucia

sehen

hören

spüren, fühlen

widzieć

słyszeć

czuć

•Czasowniki ruchu

fahren

gehen

laufen

kommen

jechać

iść

biec

przyjść

Hörst du  jemanden an die Tür klopfen? 
Słyszysz kogoś pukającego do drzwi?

Lauf Hilfe holen!
Leć sprowadzić pomoc!
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kommen przyjść

•Czasownik lassen, finden, bleiben, lernen, lehren, helfen

lassen

finden

bleiben

lernen

lehren

helfen

kazać, pozwalać, zostawiać

znajdować, uważać

pozostawać

uczyć się

nauczać

pomagać

Klaus bleibt vor mir stehen.
Klaus  stoi przede mną.

Anna lässt sich nicht beruhigen.
Anna nie daje się uspokoić.



Warum lässt du mich so lange warten? Dlaczego każesz mi tak długo czekać?

Ich bitte dich, die Schuhe ausziehen. Proszę cię o zdjęcie butów.

Hörst du mein Herz klopfen? Słyszysz jak bije moje serce?

Was hast du morgen tun? Co masz jutro do zrobienia?

Zadecyduj czy i ewentualnie gdzie wstawisz „zu”.

Was hast du morgen tun? Co masz jutro do zrobienia?

Gehst du jetzt mit uns einkaufen? Idziesz teraz z nami na zakupy?

Versprichst du mir, im Unterricht aufpassen? Obiecasz mi, że będziesz uważać na lekcji?

Wann willst du deinen Geburtstag feiern? Kiedy chcesz świętować swoje urodziny?

Sie blieben am Tisch sitzen. Oni pozostali przy stole.

Möchtest du den ganzen Tag durch die Stadt bummeln? Chciałbyś cały dzień chodzić po mieście?Möchtest du den ganzen Tag durch die Stadt bummeln? Chciałbyś cały dzień chodzić po mieście?

Ich hoffe, dich wieder sehen. Mam nadzieję cię znowu zobaczyć.

Mein Mann lässt mich nicht ausgehen. Mój mąż nie pozwala mi wyjść.

Hast du Lust, mir meinen Wunsch erfüllen? Masz ochotę spełnić moje życzenie?



Du willst. Ich kann dir helfen.  

Er wird viel Gemüse essen. Er bleibt gesund.

Przetłumacz zdania.Postaraj się je zapamiętać. 

Er wird viel Gemüse essen. Er bleibt gesund.

Heirate mich! Du liebst mich.

Man hat eine Grippe.  Man soll im Bett bleiben.  

Man fühlt sich schlecht. Man kann seine Versprechung nicht halten.

Was soll man machen? Das würde passieren.

Du kannst den Mantel ausziehen. Es ist dir zu heiß. Du kannst den Mantel ausziehen. Es ist dir zu heiß. 

Es wäre nett von dir. Du würdest mir mein Halstuch holen. 

Wir wollen uns nicht verspäten. Wir müssen uns beeilen. 



Wzór:  Er kommt. Ich zeige ihm mein Zimmer.  

Wenn er kommt, zeige ich ihm mein Zimmer. 

Jeśli on przyjdzie pokażę mu mój pokój.

Wenn ich Lust darauf 

habe, male ich.

Uzupełnij tłumaczenia zdań warunkowych.

Wenn ………….. willst, kann ………………………. .  Jeśli chcesz, mogę tobie pomóc.

Wenn …………………………… wird, bleibt …………………………. . Jeśli on będzie jadł dużo warzyw, pozostanie zdrowy.

Heirate ………. , wenn ……………………. liebst! Ożeń się ze mną, jeśli mnie kochasz!

Wenn ……………………… hat, soll  ………………………………….. .  Jeśli ma się grypę, powinno się zostać w łóżku.

Man fühlt ………………………, wenn …………………………………………………….. kann. Czuje się źle, jeśli  nie można dotrzymać obietnicy.

Was soll ………………………, wenn …………………..……. würde? Co powinno się zrobić, jeśli to by się wydarzyło?Was soll ………………………, wenn …………………..……. würde? Co powinno się zrobić, jeśli to by się wydarzyło?

Du kannst ………………………….. , wenn ……………………………………….. ist. Możesz zdjąć płaszcz, jeśli jest tobie za gorąco.

Es wäre ……………………… , wenn ……………………………………………… würdest . Byłoby miło z twojej strony, jeśli podałbyś mi moją apaszkę?

Wenn ……………………………………… wollen, müssen …………………………………. . Jeśli nie chcemy się spóźnić,  musimy się pospieszyć.



Uporządkuj tłumaczenia .

Dzieci idą szukać wiosny. die Kinder - den Frühling - gehen - suchen. 

Uczę się wydawać pieniądze. ich - Geld - ausgeben - lerne. 

Przyjdziemy cię dzisiaj odwiedzić. heute - dich - wir - besuchen - kommen. 

Co by się stało, gdybyśmy wzięli ślub? was - passieren - würde, wenn - heiraten - wir - würden?

Jedziesz na zakupy? du - fährst - einkaufen? 

On jest jedynakiem i nie chce mieć rodzeństwa. ist - will - haben - ein Einzelkind - er - und - keine Geschwister.

Pozwolisz mi jechać twoim samochodem? fahren - lässt - du - deinem Auto - mich - mit?

Ona się rozwodzi. sich - sie - lässt - scheiden.Ona się rozwodzi. sich - sie - lässt - scheiden.

Cisza wypełnia cały dom. das ganze Haus - die Stille - erfüllt.

Czy miałbyś ochotę odebrać mnie z dworca? Lust - mich - hättest - du - abzuholen - vom Bahnhof?



Gisela (G): Hallo Petra!

Petra (P): Hallo Gisela! Lange nicht gesehen! Was gibt es Neues bei dir?

G: Ich habe viel zu tun, denn meine Schwester heiratet bald.

P: Wirklich? Ich war sicher, dass deine Schwester schon verheiratet ist.

G: Nein, aber in drei Wochen ist es so weit. 

P: Schon in drei Wochen? Heiratet deine Schwester standesamtlich?

Przetłumacz dialog. 

G: Nein, aber in drei Wochen ist es so weit. 

P: Schon in drei Wochen? Heiratet deine Schwester standesamtlich?

G: Nein, sie heiratet kirchlich.

P: Kennst du den Freund von deiner Schwester, ich meine den Bräutigam?

G: Ja, er ist mein ehemaliger Klassenfreund.

P: Hast du schon ein Geschenk für deine Schwester gekauft?

G: Nein, aber ein Geschenk ist das halbe Problem, ich muss mir noch ein neues Kleid für die Hochzeit 

kaufen.

P: Wenn du willst, kann ich dir beim Einkaufen helfen.P: Wenn du willst, kann ich dir beim Einkaufen helfen.

G: Das wäre sehr nett von dir. Ich habe keine Idee was ich als Geschenk kaufen soll und welches Kleid mir 

gut stehen würde.

P: Weißt du schon, wo die Hochzeit stattfindet?

G: Ja, wir werden ihre Hochzeit in einem exklusiven Restaurant feiern.

P: Schön, Komm wir gehen zusammen einkaufen, in drei Stunden schließen die Geschäfte.



Ich wäre glücklich, wenn ich dich bei mir hätte.

Er trifft sich mit seiner Freundin immer in der Nacht. 

Ich hätte gern zehn Liter Benzin. Von wem bekomme ich das Geld? 

Was bekommst du dafür? 

Ich hätte gern zehn Liter Benzin. Von wem bekomme ich das Geld? 

Bei Nacht bekommt er Angst. 

Er wäre glücklich, wenn er ein neues Haus hätte.

Kennst du ein Synonym zum Wort „gemeinsam”?

Passt das dir? 
Beruhigen Sie sich bitte! Wann bekommt deine Frau das Kind? 

Bleiben Sie bitte still! Wie oft passiert das? 



Amt (das), die Ämter; Standesamt (das) urząd, wydział; urząd stanu cywilnego

Ausflug (der), die Ausflüge wycieczka

bald wkrótce, zaraz, szybko 

beeilen (sich) spieszyć się

Braut (die), die Bräute narzeczona, panna młoda

Bräutigam (der), die Bräutigame narzeczony

bummeln iść na przechadzkę, guzdrać się

Café (das), die Cafés kawiarniaCafé (das), die Cafés kawiarnia

deshalb dlatego

Ehe (die) , die Ehen małżeństwo

ehemalig były, dawny

Einzelkind (das), die Einzelkinder jedynak

erfüllen; die Erfüllung realizować, spełniać, wykonywać; wykonanie, realizacja

exklusiv ekskluzywny

feiern; Feier (die), die Feiern świętować, obchodzić, czcić; święto, uroczystość

gebä̱ren – geboren; geboren rodzić; urodzony, rodowitygebä̱ren – geboren; geboren rodzić; urodzony, rodowity

gemeinsam wspólnie, razem

geschieden rozwiedziony

hätte miałby

Haustier (das), die Haustiere zwierzę domowe

heiraten; die Heirat, die Heiraten brać ślub, żenić się, wychodzić za mąż; ożenek, zamążpójście, małżeństwo



Hochzeit (die) wesele

hoffen mieć nadzieję 

holen przynosić

jemand ktoś

jetzig teraźniejszy, aktualny

Kirche (die), die Kirchen; kirchlich kościół, kościoły; kościelny

lassen - ließ - gelassen kazać, pozwalać, zostawiać

lehren; die Lehre nauczać, wykładać; nauka, praktyka, teorialehren; die Lehre nauczać, wykładać; nauka, praktyka, teoria

meinen sądzić, uważać, myśleć, mieć na myśli

merken; sich etwas merken zauważać, spostrzec; zapamiętać coś

möglich możliwy

passieren wydarzyć się, zdarzyć, przydarzyć się

schließen - schloss - geschlossen zamykać, kończyć

sondern lecz

Stadtbummel (der) przechadzka po mieście

stattfinden odbywać sięstattfinden odbywać się

still cichy, spokojny 

Verb (das), die Verben czasownik

verheiratet żonaty, zamężna

verspäten sich; die Verspätung spóźniać się; spóźnienie

versprechen obiecywać, zapowiadać się

wenn kiedy, jeśli

Zeitung (die), die Zeitungen gazeta, gazety


